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Script Libreto

FOCUS VOCABULARY/PALABRAS FOCO: los amigos, las papas fritas 

CHARACTERS/PERSONAJES: Bebé Oso (Baby Bear), Armadillo, Perro
(Dog), Caperucita Roja (Little Red Riding Hood), Lobo (Wolf), Ardillas
(Squirrels), Perrito (Puppy), Juguetes (Toys), Todos (All in cast)

SYNOPSIS: Little Red Riding Hood (Caperucita Roja, played by Niña) and
the Wolf (el Lobo) become friends by learning to share and solve problems
together. Grandmother (la Abuela) has prepared a basket of goodies to send
along with Little Red Riding Hood on her way home. Along the way she
meets the Wolf, who also has food. Because they both want what the other
has, they decide to negotiate a fair trade of food items. Sharing makes them
realize they are actually friends and inspires them both to break into song.

SINOPSIS: Caperucita roja (interpretada por Niña) y Lobo se hacen amigos
cuando aprenden a compartir y solucionar problemas juntos. Abuela
(interpretada por Mamá Osa) ha preparado una canasta con alimentos para
que Caperucita se lleve a su casa. En el camino Caperucita visita a Lobo,
quien también tiene comida. Ya que el uno tiene lo que el otro quiere, ellos
deciden negociar el intercambio de algunos alimentos. El compartir les hace
darse cuenta de su buena amistad y los inspira a cantar juntos.

English version/Versión en
inglés

Spanish version/Versión en español

SCENE 1
INT. PLAYROOM - DAY
Baby Bear and Armadillo are
having a tug of war with a 
banana.

ESCENA 1
INTERIOR - SALA DE JUEGOS - DÍA
Bebé Oso y Armadillo están peliando por
una banana, jalándola de un lado a otro.

BABY BEAR
It's my banana.

BEBÉ OSO
¡Es mi banana!

ARMADILLO
No, it's my banana!

ARMADILLO
¡No! ¡Es mi banana!

BABY BEAR
No, it's my...

BEBÉ OSO
No, es mi...
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Dog intervenes. Perro interviene.

DOG
Give it to me.

PERRO
Dámela

ARMADILLO
Ay, ay, ay!

ARMADILLO
¡Ay, ay, ay!

BABY BEAR
Uh oh!

BEBÉ OSO
¡Uh oh!

DOG
Give it to me, please.

PERRO
Dámela, por favor.

Dog looks at the mangled banana 
which Armadillo has in his hand.

Perro mira la banana destrozada en la 
mano de Armadillo.

DOG
Thanks.

PERRO
Gracias.

ARMADILLO
You're welcome.

ARMADILLO
De nada.

DOG
Friends, come here. I will tell you a
story.

PERRO
Amigos, vengan. Les voy a contar un cuento.

All the toys gather as Dog sits in 
his rocker.

Todos los personajes se reúnen cerca de
Perro que está sentado en su mecedora.

TOYS
Oh, yes, a story!

JUGUETES
¡Ah, sí, un cuento!

DOG
(opening the book)
This is the story of two friends, Red
Riding Hood . . .

PERRO
(abriendo el libro) 
Éste es el cuento de dos amigos, Caperucita
Roja . . . 

LITTLE RED RIDING HOOD
(to camera)
Hello.

CAPERUCITO ROJA
(a cámara) 
¡Hola!

DOG
. . . and the wolf.

PERRO
. . . y el lobo.

WOLF
(to camera)
Hello!

LOBO
(a cámara) ¡Hola!

WOLF (to Dog)
What?!

LOBO
(a Perro) ¿Qué?

LITTLE RED RIDING HOOD and 
WOLF
(Looking at and pointing to each 
other, perhaps putting their arms
around each other)
Friends? (as if to say, "who us?")

CAPERUCITO ROJA Y LOBO
(Mirando y apuntándose uno al otro,
abrazándose)
¿Amigos?(como si dijeran, "¿quién, nosotros?)

ALL TOYS
(incredulously)
Friends?

TODOS
(incrédulamente) 
¿Amigos?
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DOG
Yes.

PERRO
Sí.

WOLF AND LITTLE RED 
RIDING HOOD
Ay, caramba!

LOBO Y CAPERUCITO ROJA
¡Ay, caramba!

Salsa peels off the picture. Salsa baja del retrato.

WOLF AND LITTLE RED 
RIDING HOOD
See you later!

LOBO Y CAPERUCITO ROJA
¡Hasta luego!

Little Red Riding Hood and Wolf 
start to leave. Little Red Riding
Hood turns around and calls 
Grandmother.

Caperucita Roja y Lobo empiezan a salir.
Caperucita Roja se voltea y llama a Abuela.

LITTLE RED RIDING HOOD
A... Abuelita.

CAPERUCITO ROJA
A... Abuelita.

GRANDMOTHER
Me?

ABUELA
¿Yo?

LITTLE RED RIDING HOOD
Grandmother, come on.

CAPERUCITO ROJA
Abuelita, ven.

GRANDMOTHER
Oh! I'm coming!

ABUELA
¡O! ¡Ahora voy!

The cast exits. Puppy is yipping 
after them.

Los participantes del cuento salen. Perrito
ladra tras ellos.

ARMADILLO
(excited)
Please, Dog, the story.

ARMADILLO
(emocionado)
Por favor, Perro, el cuento.

DOG
This is the story of Little Red
Riding Hood and the wolf.

PERRO
Éste es el cuento de Caperucita Roja y el lobo.

TRANSITION TO:

SCENE 2
EXT. DOORWAY, GRANDMA'S 
HOUSE - DAY
Grandmother has packed a basket
of goodies and is sending Little 
Red Riding Hood back home.

TRANSICIÓN A:

ESCENA 2
EXTERIOR - PUERTA - CASA DE LA
ABUELA - DÍA
Abuela ha empacado un cesto de comida y
se está despidiendo de Caperucita Roja.

DOG VO
Grandma said to Little Red Riding
Hood:

PERRO VO
La abuela le dijo a Caperucita Roja:

GRANDMOTHER
It is time for you to return to your
home.

ABUELA
Ahora debes regresar a tu casa.

LITTLE RED RIDING HOOD
Yes.

CAPERUCITO ROJA
Sí.



SALSA: Episode 112 script http://66.110.202.42/peachstar/salsa/english/grownups/trnscrpts/112bi.htm

4 of 12 6/23/2008 11:41 AM

GRANDMOTHER
Here is a basket of food.

ABUELA
Aquí llevas un cesto de comida.

LITTLE RED RIDING HOOD
Thank you, Grandma.

CAPERUCITO ROJA
Gracias, Abuelita.

GRANDMOTHER
You're welcome.

ABUELA
De nada.

CU BASKET INTERIOR. Pan to 
each food.

PRIMER PLANO DEL INTERIOR DEL
CESTO. Paneo de cada alimento

GRANDMOTHER
(pointing out each food)
You have apples, bread, and grapes.

ABUELA
(señalando a cada alimento ) 
Ya tienes manzanas, pan y uvas.

LITTLE RED RIDING HOOD
(pointing at each again)
I like apples, bread and grapes.
Green grapes!

CAPERUCITO ROJA
(señalando cada uno otra vez)
¡Me gustan las manzanas, el pan y las uvas!
¡Uvas verdes!

LITTLE RED RIDING HOOD
Thank you, Grandma.

CAPERUCITO ROJA
Gracias, Abuelita.

GRANDMOTHER
You're welcome.

ABUELA
De nada, mi hija.

Little Red Riding Hood gives 
Grandmother a kiss.

Caperucita Roja le da un beso a Abuela.

LITTLE RED RIDING HOOD
Goodbye, Grandma.

CAPERUCITO ROJA
Adiós, Abuelita. La, la, la.....

GRANDMOTHER
Goodbye, Red Riding Hood.

ABUELA
Adiós, Caperucita Roja.

Grandma waves as Little Red 
Riding Hood skips away.

Abuela se despide de Caperucita Roja quien 
sale saltando.

SCENE 3
EXT. FOREST - DAY
Little Red Riding Hood skips
along toward home. She sings to 
herself, carefree.

ESCENA 3
EXTERIOR - BOSQUE - DÍA
Caperucita Roja salta hacia su casa. Ella
canta sin preocupación.

DOG VO
Red Riding Hood entered the forest.

PERRO VO
Caperucita Roja entró en el bosque.

LITTLE RED RIDING HOOD
La, la, la, la, la.

CAPERUCITO ROJA
La, la, la, la, la.

Little Red Riding Hood stops 
suddenly and sniffs the air.

De repente, Caperucita Roja para y olfatea
algo en el aire.

LITTLE RED RIDING HOOD
(sniffing)
Mmmmmm. French fries!

CAPERUCITO ROJA
(oliendo) 
Mmmmmm. ¡Papas fritas!

Beyond the tree, the wolf sits on a 
log eating a hamburger and

Al pasar un árbol, Lobo está sentado
comiendo una hamburguesa con papas 
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french fries. Little Red Riding 
Hood sniffs around the tree until
she sees the wolf.

fritas. Caperucita Roja olfatea alrededor 
del árbol hasta que ve a Lobo.

DOG VO
Red Riding Hood saw the wolf.

PERRO VO
Caperucita Roja vio al lobo.

WOLF
(to himself)
Mmmm. French fries.

LOBO
(a sí mismo)
Mmmm. Papas fritas.

LITTLE RED RIDING HOOD
The wolf has french fries. I like
french fries.
(thinking)
I have an idea.

CAPERUCITO ROJA
El lobo tiene papas fritas. Me gustan las papas
fritas.
(pensando) 
Tengo una idea.

Little Red Riding Hood goes 
behind the tree.
The wolf is enjoying his fries.
Little Red Riding Hood steps out 
from behind the tree wearing a
monster mask that has big eyes, 
ears, nose, teeth.

Caperucita Roja se pone detrás de un árbol.
Lobo está disfrutando sus papas fritas.
Caperucita Roja sale de detrás del árbol
con una máscara de monstruo puesta, la
cual tiene ojos grandes, orejas grandes, 
nariz grande y dientes grandes.

LITTLE RED RIDING HOOD
Arrrrr!

CAPERUCITO ROJA
¡Arrrrr!

The wolf jumps. Lobo da un brinco.

WOLF
(pointing at Roja)
Ay! A monster!
(shaking with fright)
I'm afraid!

LOBO
(apuntando a Caperucita Roja)
¡Ay, un monstruo!
(temblando del miedo)

¡Tengo miedo!

CU - Salsa zips out of the basket,
alarmed, to see what's going on.
When he sees who it is, he laughs.

PRIMER PLANO - Salsa sale rápido del
cesto, alarmado, para ver lo que está
pasando. Cuando ve quien es, se ríe.

LITTLE RED RIDING HOOD
(in a deep voice)
Yes, I am a monster.
(pointing to fries)
[Give me] the french fries!

CAPERUCITO ROJA
(en una voz gruesa) 
Si, soy un monstruo.
(apuntando a las papas fritas) 
¡Las papas fritas!

WOLF
Monster...

LOBO
Monstruo...

LITTLE RED RIDING HOOD
Yes?

CAPERUCITO ROJA
¿Sí?

WOLF
What big eyes you have!

LOBO
¡Qué ojos tan grandes tienes!

LITTLE RED RIDING HOOD
Yes. My eyes are big. The french
fries!

CAPERUCITO ROJA
Sí. Tengo los ojos grandes. ¡Las papas fritas!
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WOLF
(pointing)
What big ears you have!

LOBO
(apuntando) 
¡Qué orejas tan grandes tienes!

LITTLE RED RIDING HOOD
Yes. My ears are big. The french
fries!

CAPERUCITO ROJA
Sí. Tengo las orejas grandes. ¡Las papas fritas!

WOLF
What a big nose you have!

LOBO
¡Qué nariz tan grande tienes!

LITTLE RED RIDING HOOD
Yes, I have a big nose. The french
fries!

CAPERUCITO ROJA
Sí, tengo la nariz grande. ¡Las papas fritas!

WOLF
What big teeth you have!

LOBO
¡Qué dientes tan grandes tienes!

LITTLE RED RIDING HOOD
Yes, yes, yes, my teeth are big. The
french fries!

CAPERUCITO ROJA
Sí, sí, tengo los dientes grandes. ¡Las papas
fritas!

WOLF
But, look at your hands.

LOBO
Pero, mira. Las manos.

LITTLE RED RIDING HOOD
My hands?

CAPERUCITO ROJA
¿Las manos?

WOLF
You are not a monster. You are a
girl.

LOBO
No eres un monstruo. Eres una niña.

LITTLE RED RIDING HOOD
(conceding)
Yes. It's true. I'm a girl.

CAPERUCITO ROJA
(concediendo) 
Sí. Es verdad. Soy una niña.

Little Red Riding Hood takes off 
the mask.

Caperucita Roja se quita la máscara.

WOLF
(surprised)
Little Red Riding Hood!

LOBO
(sorprendido) 
¡Caperucita Roja!

LITTLE RED RIDING HOOD
Hello, Wolf.

CAPERUCITO ROJA
Hola, Lobo.

Little Red Riding Hood sits down. 
Wolf eyes her basket.

Caperucita Roja se sienta. Lobo vela el
cesto de ella.

WOLF
Tell me, Red Riding Hood.
(pointing)
What is in your basket?

LOBO
Dime, Caperucita Roja.
(señalando) 
¿Qué tienes en el cesto?

CU - BASKET. PRIMER PLANO - EL CESTO

LITTLE RED RIDING HOOD
(pointing)
I have bread, apples, and grapes.

CAPERUCITO ROJA
(señalando) 
Tengo manzanas, pan y uvas verdes.
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WOLF
(pointing)
Green grapes! I like grapes. (Are
there) some grapes for me?

LOBO
(señalando)
¡Las uvas verdes! ¡Me gustan las uvas! ¿Unas
uvas para mí?

LITTLE RED RIDING HOOD
No.

CAPERUCITO ROJA
No.

WOLF
(pleading, hands clasped)
Please?

LOBO
(rogando, con las manos apretadas) ¿Por favor?

LITTLE RED RIDING HOOD
No.

CAPERUCITO ROJA
No.

WOLF
(on his knees)
Please, please!

LOBO
(de rodillas) 
¡Por favor, por favor!

LITTLE RED RIDING HOOD
(thinks a bit, then...)
No. No grapes.

CAPERUCITO ROJA
(piensa un poco, y luego) 
No. Ningunas uvas.

The wolf cries. Little Red Riding 
Hood eyes the fries.

Lobo llora. Caperucita Roja mira las papas
fritas.

LITTLE RED RIDING HOOD
I like french fries. May I have
some?

CAPERUCITO ROJA
Me gustan las papas fritas. ¿Unas papas fritas
para mí?

WOLF
No!

LOBO
¡No!

LITTLE RED RIDING HOOD
Please?

CAPERUCITO ROJA
¿Por favor?

WOLF
No. No french fries.

LOBO
No. Ningunas papas

Little Red Riding Hood throws 
her hands up in defeat. They turn
their backs to each other.

Caperucita Roja pone los brazos en alto
dándose por vencida. Se dan la espalda.

LITTLE RED RIDING HOOD
(excited and suggesting sharing)
I know! For you some green 
grapes... and for me some french 
fries.

CAPERUCITO ROJA
(emocionada y sugeriendo que compartan)
¡Ya sé! Para tí unas uvas...y para mí unas
papas fritas.

WOLF
Good idea!

LOBO
¡Buena idea!

LITTLE RED RIDING HOOD
(doling out grapes)
One, two, three for you. One, two, 
three for me.

CAPERUCITO ROJA
(repartiendo las uvas) 
Una, dos, tres, para ti. Y una, dos, tres para
mí.

WOLF
Thank you, friend! Mmm. Green
grapes.
(doling out fries)

LOBO
Gracias, amiga. Mmm. Las uvas verdes.
(repartiendo las papas fritas) 
Ahora, las papas fritas. Una para ti y una para 
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Now, the french fries. One for you. 
One for me. One for you. One for
me. One for you. One for me.

mí. Una para ti y una para mí. Una para ti y
una para mí.

LITTLE RED RIDING HOOD
Thank you. . . friend.

CAPERUCITO ROJA
Gracias, amigo.

WOLF
You're welcome.

LOBO
De nada.

They eat in a frenzy, then wipe 
mouths. 
The wolf leans over to look in
Little Red Riding Hood's basket.

Ellos comen a alta velocidad y luego se 
limpian la boca. Lobo se aproxima para 
mirar dentro del cesto.

DOG VO
The wolf saw two apples.

PERRO VO
El lobo vio dos manzanas.

CU - Basket. Wolf's finger points 
to apples.

PRIMER PLANO - CESTO. Lobo señala las
manzanas.

WOLF
You have two apples. May I have
one?

LOBO
Tienes dos manzanas. ¿Una para mí?

LITTLE RED RIDING HOOD
No.

CAPERUCITO ROJA
No.

WOLF
Please?

LOBO
¿Por favor?

LITTLE RED RIDING HOOD
No.

CAPERUCITO ROJA
No.

Little Red Riding Hood and Wolf 
turn backs to each other. Little
Red Riding Hood sneakily eyes 
Wolf's burgers.

Caperucita Roja y Lobo se dan la espalda.
Caperucita Roja vela la hamburguesa de 
Lobo.

DOG VO
Little Red Riding Hood saw two
hamburgers.

PERRO VO
Caperucita Roja vio dos hamburguesas.

LITTLE RED RIDING HOOD
You have two hamburgers. I like 
hamburgers. (clearing her throat) Is 
there a hamburger for me?

CAPERUCITO ROJA
Tienes dos hamburguesas. Me gustan las
hamburguesas.(aclarándose la garganta)¿Una
hamburguesa para mí?

WOLF
No.

LOBO
No.

LITTLE RED RIDING HOOD
Please?

CAPERUCITO ROJA
¿Por favor?

WOLF
No.

LOBO
No.

LITTLE RED RIDING HOOD
Ay, caramba!

CAPERUCITO ROJA
¡Ay, caramba!
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Little Red Riding Hood and Wolf 
turn their backs to each other.

Caperucita Roja y Lobo se dan la espalda.

WOLF
(excited) I know! (indicating sharing)
A hamburger for you and an apple
for me.

LOBO
(emocionado) ¡Ya sé!(indicando que van a 
compartir) Una hamburguesa para ti y una 
manzana para mí.

LITTLE RED RIDING HOOD
Perfect!

CAPERUCITO ROJA
¡Perfecto!

WOLF
(doling out hamburgers) One for you 
and one for me.

LOBO
(repartiendo hamburguesas) Una para ti y una 
para mí.

LITTLE RED RIDING HOOD
(doling out apples) Now, the apples... 
an apple for you and an apple for
me.

CAPERUCITO ROJA
(repartiendo manzanas) Ahora, las manzanas... 
una manzana para ti y una manzana para mí.

WOLF
Very good, Little Red Riding Hood!

LOBO
¡Muy bien, Caperucita Roja.

LITTLE RED RIDING HOOD
Yes, yes. I like you, Wolf. You are
my friend.

CAPERUCITO ROJA
Sí, sí. Me gustas, Lobo. Eres mi amigo.

WOLF
And you are my friend.

LOBO
Y tú eres mi amiga.

Little Red Riding Hood and Wolf 
put an arm around each other.

Caperucita Roja y Lobo se abrazan.

LITTLE RED RIDING HOOD
We are friends.

CAPERUCITO ROJA
Somos amigos.

CU - Salsa shakes maracas and
dances around.

PRIMER PLANO - Salsa mueve unas
maracas y baila.

DOG VO
The two friends sang a song.

PERRO VO
Los dos amigos cantaron.

(Spanish words to the tune of
"She'll Be Comin' Round the
Mountain")

(Palabras en español a la melodía de la
canción," She'll Be Coming Around the
Mountain.")

LITTLE RED RIDING HOOD
(pointing to wolf) You are my friend, 
you are.

CAPERUCITO ROJA
(apuntando a Lobo) Eres tú mi amigo, eres tú..

WOLF
(pointing to himself) Yes, I am your 
friend, yes I am.

LOBO
(apuntándose a sí mismo) Sí, soy yo tu amigo, si
soy yo.

Salsa and squirrels: "Cha cha 
cha."

Salsa y las ardillas dicen, "Cha cha cha."

LITTLE RED RIDING HOOD
(pointing to wolf) You are my 
friend...

CAPERUCITO ROJA
(apuntando a Lobo) Eres tú mi amigo..
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WOLF
(pointing to himself) Yes, I am your 
friend...

LOBO
(apuntándose a sí mismo) Sí, yo soy tu amigo...

LITTLE RED RIDING HOOD & 
WOLF
(together) We are two friends, yes 
we are!

CAPERUCITO ROJA & LOBO 
(juntos) ¡Somos dos amiguitos, sí somos!

Salsa and squirrels: "Cha cha 
cha." Wolf and Little Red Riding
Hood cheer and applaud.

Salsa y las ardillas dicen "Cha cha cha."
Lobo y Caperucita Roja dan vítores y
aplauden.

LITTLE RED RIDING HOOD & 
WOLF
Bravo! Bravo!

CAPERUCITO ROJA & LOBO 
¡Bravo! ¡Bravo!

CU - Salsa and the squirrels bow
in several directions.

PRIMER PLANO - Salsa y las ardillas
hacen reverencias en varias direcciones.

WOLF
(extending a furry hand) Friends?

LOBO
(extendiendo una mano peluda) ¿Amigos?

LITTLE RED RIDING HOOD
(hugging Wolf) Friends!

CAPERUCITO ROJA
(abrazando a Lobo) ¡Amigos!

STORY BREAK######## PAUSA#############

SCENE 4. EXT. FOREST - DAY ESCENA 4. EXTERIOR - BOSQUE - DÍA

The Wolf and Little Red Riding 
Hood are sitting on the log. Little
Red Riding Hood stands up and 
looks camera left. Thinking cloud:
Little Red Riding Hood's house.

Lobo y Caperucita Roja están sentados
encima de un leño. Caperucita Roja se
levanta y mira a la izquierda de cámara.
Globo de Pensamiento conteniendo la casa 
de Caperucita Roja.

LITTLE RED RIDING HOOD
(pointing toward home) I have to go 
home. (sad) Goodbye. . . friend.

CAPERUCITO ROJA
(apuntando hacia su casa) Tengo que 
irme..(triste)Adiós, amigo.

WOLF
(sad, waving) Goodbye. . .friend.

LOBO
(triste, despidiéndose) Adiós, amiga.

Sad melodramatic music plays. 
They start to cry. 

Se oye una música triste y melodramática.
Empiezan a llorar.

LITTLE RED RIDING HOOD
(crying) I am sad.

CAPERUCITO ROJA
(llorando) Estoy triste.

WOLF
(crying, then blowing his nose) I am 
sad, too.

LOBO
(llorando, luego sacudiéndose la nariz) Yo
también estoy triste.

LITTLE RED RIDING HOOD
Well, goodbye friend.

CAPERUCITO ROJA
Pues, adiós, amigo.

Little Red Riding Hood starts to 
exit.

Caperucita Roja empieza a salir.
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WOLF
Wait! Are you my friend?

LOBO
¡Espera! ¿Eres mi amiga?

Little Red Riding Hood stops. Caperucita Roja para.

LITTLE RED RIDING HOOD
Yes.

CAPERUCITO ROJA
Sí.

WOLF
(pantomiming walking with his 
fingers) I'll go with my friend.

LOBO
(pantomimando "caminar" con sus dedos) Voy 
con mi amiga.

LITTLE RED RIDING HOOD
Good! Ha, ha!

CAPERUCITO ROJA
Bueno! ¡Ja, ja!

Salsa and the squirrels break into 
a mariachi tune.

Salsa y las ardillas bailan al son de una
música de mariachi.

Wolf and Little Red Riding Hood 
put an arm over each other's
shoulder. They exit, dancing to 
the music.

Lobo y Caperucita Roja se abrazan y salen 
bailando al son de la música.

TRANSITION TO: TRANSICIÓN A:

SCENE 5. INT. PLAYROOM -
DAY

ESCENA 5. INTERIOR - SALA DE
JUEGOS - DÍA

Dog finishes reading to the toys. Perro termina de leerle a los otros
personajes.

DOG
(closing the book) And that is the 
end of the story.

PERRO
(cerrando el libro) Y ése es el fin del cuento.

The toys cheer. Los personajes dan vítores.

ARMADILLO
Good story.

ARMADILLO
Buen cuento.

Baby Bear walks over and gives 
the squished banana to 
Armadillo.

Bebé Oso se dirige hacia Armadillo y le da
la banana aplastada.

BABY BEAR
Armadillo?

BEBÉ OSO
¿Armadillo?

ARMADILLO
Yes?

ARMADILLO
¿Sí?

BABY BEAR
For you.

BEBÉ OSO
Para ti.

ARMADILLO
For me?

ARMADILLO
¿Para mí?

BABY BEAR
Yes.

BEBÉ OSO
Sí.
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ARMADILLO
(not sure whether to be thankful or 
not) Uh, thank you, Baby Bear.

ARMADILLO
(no está muy seguro si se debe sentir agradecido
o no) Este...gracias, Bebé Oso.

BABY BEAR
(putting an arm around Armadillo)
Friends?

BEBÉ OSO
(echándole el brazo a Armadillo) ¿Amigos?

Armadillo nods and puts an arm 
around Baby Bear.

Armadillo hace gesto que "sí" con la cabeza
y abraza a Bebé Oso.

ARMADILLO
(putting an arm around Baby Bear)
Friends!

ARMADILLO
(abrazándo a Bebé Oso) #161;Amigos!

ARMADILLO & BABY BEAR
(arms around each other) Friends!

ARMADILLO & BEBÉ OSO
(abrazados) ¡Amigos!

Salsa dances around. (Salsa baila alrededor)

WOLF
(announcing) This is my friend, 
Little Red Riding Hood.

LOBO
(anunciando) Esta es mi amiga, Caperucita
Roja.

LITTLE RED RIDING HOOD
And this is my friend, Mister Wolf.

CAPERUCITO ROJA
Y éste es mi amigo, el señor Lobo.

All the toys pair up so they each 
have an amigo to point to.

Todos los personajes se ponen en parejas 
para tener un amigo al cual señalar.

Salsa leads the group in a deluxe 
rendition of the "AMIGO" song.

Salsa dirige al grupo en la canción del los
amigos.

(singing under credits)

END OF 112.

(cantando mientras ruedan los créditos)

FIN DE 112.
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